
Exo
Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֵּ֥לֶך1ְ
Na–akaenda
H3212

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba

לֵוִי֑
ya–Lawi
H3878

ח וַיִּקַּ֖
na–akachukua
H3947

אֶת־
�
H0853

בַּת־
binti–
H1323

י׃ לֵוִֽ
ya–Lawi
H3878

Basi mtu mmoja wa nyumba ya Lawi akaoa mwanamke Mlawi,

הַר2 וַתַּ֥
Na–akapata–mimba
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

לֶד וַתֵּ֣
na–akazaa
H3205

ן בֵּ֑
mwana

רֶא וַתֵּ֤
na–akamwona
H7200

אֹתוֹ֙
yeye
H0853

כִּי־
kwamba–

ט֣וֹב
mzuri

ה֔וּא
yeye
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
na–akamficha
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
miezi
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
mitatu
H3391

naye mwanamke huyo akapata mimba, akazaa mtoto wa kiume. Alipoona mtoto huyo ni mzuri, akamficha kwa 
miezi mitatu.

וְלאֹ־3
Na–hakuweza
H3808

יָכְלָה֣
tena
H3201

֮ עוֹד
zaidi
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
kumficha
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
na–akachukua–
H3947

לוֹ֙
kwake

בַת תֵּ֣
sanduku
H8392

מֶא גֹּ֔
la–mafunjo
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
na–akalipaka

בַחֵמָ֖ר
kwa–lami
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
na–kwa–ubani
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
na–akamweka

בָּהּ֙
ndani–yake

אֶת־
�
H0853

לֶד הַיֶּ֔
mtoto
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
na–akaliweka

בַּסּ֖וּף
katika–manyasi
H5488

עַל־
kando–ya–

שְׂפַ֥ת
ukingo
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
wa–mto
H2975

Lakini alipoona hawezi kumficha zaidi, akamtengenezea kisafina cha mafunjo, akakipaka lami. Kisha akamweka 
huyo mtoto ndani yake, akakificha katikati ya matete kando ya ukingo wa Mto Naili.

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
Na–akasimama
H3320

אֲחֹת֖וֹ
dada–yake
H0269

ק מֵרָחֹ֑
kwa–mbali
H7350

ה לְדֵעָ֕
kujua
H3045

מַה־
nini–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
kitafanywa

לֽוֹ׃
kwake

Dada ya huyo mtoto akasimama mbali ili kuona kitakachompata mtoto.

רֶד5 וַתֵּ֤
Na–akashuka
H3381

בַּת־
binti–
H1323

פַּרְעֹה֙
ya–Farao
H6547

ץ לִרְחֹ֣
kuoga
H7364

עַל־
katika–

ר הַיְאֹ֔
mto
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
na–wajakazi–wake
H5291

ת הֹלְכֹ֖
wakitembea
H1980

עַל־
kando–ya–

יַד֣
ukingo
H3027

ר הַיְאֹ֑
wa–mto
H2975

רֶא וַתֵּ֤
na–akaona
H7200

אֶת־
�
H0853

הַתֵּבָה֙
sanduku
H8392

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya–
H8432

הַסּ֔וּף
manyasi
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
na–akatuma
H7971

אֶת־
�
H0853

הּ אֲמָתָ֖
mjakazi–wake
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
na–akalichukua
H3947

Ndipo binti Farao akateremka mtoni Naili kuoga, nao wahudumu wake wakawa wanatembea ukingoni mwa mto. 
Binti mfalme akaona kisafina katikati ya manyasi, akamtuma mmoja wa watumwa wake wa kike kukichukua.
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וַתִּפְתַּח6֙
Na–akafungua

וַתִּרְאֵה֣וּ
na–akamwona
H7200

אֶת־
�
H0853

לֶד הַיֶּ֔
mtoto
H3206

וְהִנֵּה־
na–tazama–
H2009

נַעַ֖ר
mvulana
H5288

בֹּכֶה֑
akilia
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
na–akamhurumia
H2550

יו עָלָ֔
juu–yake

אמֶר וַתֹּ֕
na–akasema
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
kutoka–watoto
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
wa–Waebrania
H5680

זֶהֽ׃
huyu
H2088

Alifungua kisafina akaona mtoto ndani yake. Mtoto alikuwa akilia, akamhurumia. Akasema, “Huyu ni mmoja wa 
watoto wa Kiebrania.”

אמֶר7 וַתֹּ֣
Na–akasema
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
dada–yake
H0269

אֶל־
kwa–
H0413

בַּת־
binti–
H1323

֒ פַּרְעֹה
ya–Farao
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
Je–niende
H3212

אתִי וְקָרָ֤
na–nikamwite
H7121

לָךְ֙
kwako

ה אִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

קֶת מֵינֶ֔
mwenye–kunyonyesha
H3243

ן מִ֖
kutoka

הָעִבְרִיֹּ֑ת
Waebrania
H5680

וְתֵינִ֥ק
na–akumnyonyeshe
H3243

לָ֖ךְ
kwako

אֶת־
�
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
mtoto
H3206

Ndipo dada wa huyo mtoto akamuuliza binti Farao, “Je, niende nikakutafutie mmoja wa wanawake wa Kiebrania 
akulelee huyu mtoto?”

אמֶר־8 וַתֹּֽ
Na–akamwambia–
H0559

לָ֥הּ
yeye

בַּת־
binti–
H1323

ה פַּרְעֹ֖
ya–Farao
H6547

לֵכִ֑י
Nenda
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
na–akaenda
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
msichana
H5959

א וַתִּקְרָ֖
na–akamwita
H7121

אֶת־
�
H0853

אֵ֥ם
mama
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
wa–mtoto
H3206

Binti Farao akamjibu, “Ndiyo, nenda.” Yule msichana akaenda akamleta mama wa mtoto.

אמֶר9 וַתֹּ֧
Na–akamwambia
H0559

לָהּ֣
yeye

בַּת־
binti–
H1323

ה פַּרְעֹ֗
ya–Farao
H6547

יכִי הֵילִ֜
Mchukue
H3212

אֶת־
�
H0853

הַיֶּ֤לֶד
mtoto
H3206

הַזֶּה֙
huyu
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
na–umnyonyeshe
H3243

י לִ֔
kwangu

וַאֲנִ֖י
na–mimi
H0589

ן אֶתֵּ֣
nitakupa
H5414

אֶת־
�
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
ujira–wako
H7939

ח וַתִּקַּ֧
na–akamchukua
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
mwanamke
H0802

הַיֶּ֖לֶד
mtoto
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
na–akamnyonyesha
H5134

Binti Farao akamwambia, “Mchukue huyu mtoto unisaidie kumlea, nami nitakulipa.” Basi yule mwanamke 
akamchukua mtoto na kumlea.

ל  10 וַיִגְדַּ֣
Na–akakua
H1431

לֶד הַיֶּ֗
mtoto
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
na–akamleta
H0935

לְבַת־
kwa–binti–
H1323

ה פַּרְעֹ֔
ya–Farao
H6547

יְהִי־ וַֽ
na–akawa–
H1961

לָ֖הּ
kwake

לְבֵן֑
kama–mwana

א וַתִּקְרָ֤
na–akamwita
H7121

שְׁמוֹ֙
jina–lake
H8034

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
na–akasema
H0559

י כִּ֥
kwa–sababu

מִן־
kutoka–

יִם הַמַּ֖
maji
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
nilimtoa
H4871

Mtoto alipokua, akampeleka kwa binti Farao, naye akawa mwanawe. Akamwita jina lake Mose akisema, “Nilimtoa 
kwenye maji.”
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י 11 ׀וַיְהִ֣
Na–ikawa
H1961

ים בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

ם הָהֵ֗
hizo
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
na–akakua
H1431

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

וַיֵּצֵא֣
na–akatoka
H3318

אֶל־
kwa–
H0413

יו אֶחָ֔
ndugu–zake
H0251

וַיַּ֖רְא
na–akaona
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
mizigo–yao
H5450

וַיַּרְא֙
na–akaona
H7200

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

י מִצְרִ֔
Mmisri
H4713

ה מַכֶּ֥
akimpiga
H5221

אִישׁ־
mtu–
H0376

י עִבְרִ֖
Mwebrania
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
kutoka–ndugu–zake
H0251

Siku moja, baada ya Mose kukua, akaondoka kwenda walikokuwa watu wake, na akachunguza jinsi walivyokuwa 
wakifanya kazi ngumu. Akamwona Mmisri akimpiga Mwebrania, mmojawapo wa watu wake.

וַיִּ֤פֶן12
Na–akatazama
H6437

כֹּה֙
huku
H3541

ה וָכֹ֔
na–huku
H3541

וַיַּ֖רְא
na–akaona
H7200

י כִּ֣
kwamba

אֵי֣ן
hakuna
H0369

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

וַיַּךְ֙
na–akampiga
H5221

אֶת־
�
H0853

י הַמִּצְרִ֔
Mmisri
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
na–akamficha
H2934

בַּחֽוֹל׃
katika–mchanga
H2344

Mose akatazama huku na huko asione mtu yeyote, akamuua yule Mmisri, akamficha mchangani.

וַיֵּצֵא13֙
Na–akatoka
H3318

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
ya–pili
H8145

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

שְׁנֵֽי־
wawili–
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
watu
H0376

ים עִבְרִ֖
Waebrania
H5680

ים נִצִּ֑
wakigombana

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
kwa–mwovu
H7563

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

ה תַכֶּ֖
unampiga
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
mwenzako
H7453

Kesho yake akatoka, akaona Waebrania wawili wakipigana. Akamuuliza yule aliyekosa, “Mbona unampiga 
Mwebrania mwenzako?”

יֹּאמֶר14 וַ֠
Na–akasema
H0559

י מִ֣
ni–nani
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
aliyekuweka

ישׁ לְאִ֨
kuwa–mtu
H0376

ר שַׂ֤
mkuu
H8269

וְשֹׁפֵט֙
na–mwamuzi
H8199

ינוּ עָלֵ֔
juu–yetu

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
Je–kuniua
H2026

ה אַתָּ֣
wewe

ר אֹמֵ֔
unasema
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

גְתָּ הָרַ֖
ulivyomwua
H2026

אֶת־
�
H0853

י הַמִּצְרִ֑
Mmisri
H4713

א וַיִּירָ֤
na–akaogopa
H3372

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
na–akasema
H0559

אָכֵ֖ן
hakika
H0403

ע נוֹדַ֥
imejulikana
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
jambo
H1697

Yule mtu akamjibu, “Ni nani aliyekufanya mtawala na mwamuzi juu yetu? Je, unataka kuniua kama ulivyomuua 
yule Mmisri?” Ndipo Mose akaogopa na kuwaza, “Jambo lile nililofanya lazima limefahamika.”

וַיִּשְׁמַ֤ע15
Na–akasikia
H8085

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

אֶת־
�
H0853

הַדָּבָר֣
jambo
H1697

הַזֶּ֔ה
hili
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
na–akatafuta
H1245

ג לַהֲרֹ֣
kumwua
H2026

אֶת־
�
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
na–akakimbia
H1272

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

מִפְּנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֔
Farao
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
na–akakaa
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
katika–nchi–
H0776

מִדְיָן֖
ya–Midiani
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
na–akakaa
H3427

ל־ עַֽ
kando–ya–

ר׃ הַבְּאֵֽ
kisima
H0875

Farao aliposikia jambo hili, alijaribu kumuua Mose, lakini Mose akamkimbia Farao na kwenda kuishi katika nchi 
ya Midiani, akaketi kando ya kisima.
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ן16 וּלְכֹהֵ֥
Na–kwa–kuhani
H3548

מִדְיָן֖
wa–Midiani
H4080

בַע שֶׁ֣
saba
H7651

בָּנ֑וֹת
binti
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
na–wakaja
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
na–wakateka
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
na–wakajaza
H4390

אֶת־
�
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
mabirika

לְהַשְׁק֖וֹת
kuwanywesha
H8248

אן ֹ֥ צ
kondoo
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
wa–baba–yao
H0001

Kuhani wa Midiani alikuwa na binti saba, nao wakaja kisimani ili kuchota maji na kujaza hori kwa ajili ya 
kunyweshea mifugo ya baba yao.

או17ּ וַיָּבֹ֥
Na–wakaja
H0935

ים הָרֹעִ֖
wachungaji

וַיְגָרְשׁ֑וּם
na–wakawafukuza
H1644

וַיָּ֤קָם
na–akasimama

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
na–akawaokoa
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
na–akawanywesha
H8248

אֶת־
�
H0853

צאֹנָֽם׃
kondoo–zao
H6629

Baadhi ya wachungaji wakaja wakawafukuza hao wasichana. Ndipo Mose akainuka, akawasaidia na kunywesha 
mifugo yao.

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
Na–wakarudi
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

רְעוּאֵ֖ל
Reueli
H7467

אֲבִיהֶן֑
baba–yao
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

מַדּ֛וּעַ
kwa–nini
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
mmeharakisha

א בֹּ֖
kuja
H0935

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

Hao wasichana waliporudi nyumbani kwa Reueli baba yao, akawauliza, “Imekuwaje leo mmerudi mapema hivyo?”

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
Na–wakasema
H0559

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

י מִצְרִ֔
Mmisri
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
alituokoa
H5337

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono
H3027

הָרֹעִי֑ם
wa–wachungaji

וְגַם־
na–pia–
H1571

דָּלֹ֤ה
kuteka
H1802

דָלָה֙
aliteka
H1802

נוּ לָ֔
kwetu

וַיַּ֖שְׁקְ
na–akawanywesha
H8248

אֶת־
�
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
kondoo
H6629

Wakamjibu, “Mmisri mmoja alituokoa kutoka mikononi mwa wachungaji. Pia mtu huyo alituchotea maji na 
kunywesha mifugo.”

וַיֹּ֥אמֶר20
Na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

יו בְּנֹתָ֖
binti–zake
H1323

וְאַיּ֑וֹ
na–yuko–wapi
H0346

לָמָּ֤ה
kwa–nini
H4100

זֶּה֙
huyu
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
mlimwacha

אֶת־
�
H0853

ישׁ הָאִ֔
mtu
H0376

ן קִרְאֶ֥
mwiteni
H7121

ל֖וֹ
yeye

ֹ֥אכַל וְי
na–ale
H0398

חֶם׃ לָֽ
chakula
H3899

Akawauliza binti zake, “Yuko wapi? Mbona mmemwacha? Mkaribisheni ale chakula.”

וַיּ֥וֹאֶל21
Na–akakubali
H2974

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
kukaa
H3427

אֶת־
pamoja–na–
H0854

הָאִ֑ישׁ
mtu
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
na–akampa
H5414

אֶת־
�
H0853

ה צִפֹּרָ֥
Sipora
H6855

בִתּ֖וֹ
binti–yake
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
kwa–Musa
H4872

Mose akakubali kukaa kwa huyo mtu, ambaye alimpa Mose binti yake aliyeitwa Sipora amwoe.
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לֶד22 וַתֵּ֣
Na–akazaa
H3205

ן בֵּ֔
mwana

א וַיִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

אֶת־
�
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
Gershomu
H1647

י כִּ֣
kwa–sababu

ר אָמַ֔
alisema
H0559

גֵּ֣ר
mgeni
H1616

יתִי הָיִ֔
nimekuwa
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
katika–nchi
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
ya–kigeni
H5237

פ
¶

Sipora alizaa mtoto wa kiume, naye Mose akamwita Gershomu, akisema, “Nimekuwa mgeni katika nchi ya 
kigeni.”

23֩ וַיְהִי
Na–ikawa
H1961

ים בַיָּמִ֨
katika–siku
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
nyingi

ם הָהֵ֗
hizo
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
na–akafa
H4191

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
na–wakalia
H0584

בְנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

מִן־
kutoka–

ה הָעֲבֹדָ֖
kazi
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
na–wakapiga–kelele
H2199

עַל וַתַּ֧
na–ikapanda
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
kilio–chao
H7775

אֶל־
kwa–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

מִן־
kutoka–

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
kazi
H5656

Baada ya muda mrefu, mfalme wa Misri akafa. Waisraeli wakalia kwa huzuni katika utumwa wao, walilia na kilio 
chao cha kutaka msaada kwa ajili ya utumwa kikamfikia Mungu.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
Na–akasikia
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶת־
�
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
kulia–kwao
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
na–akakumbuka
H2142

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

אֶת־
�
H0853

בְּרִית֔וֹ
agano–lake
H1285

אֶת־
na–
H0854

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

אֶת־
na–
H0854

ק יִצְחָ֥
Isaka
H3327

ת־ וְאֶֽ
na–
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakobo
H3290

Mungu akasikia kilio chao cha huzuni, akakumbuka Agano alilofanya na Abrahamu pamoja na Isaki na Yakobo.

וַיַּ֥רְא25
Na–akaona
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶת־
�
H0853

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

וַיֵּ֖דַע
na–akajua
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

ס
§

Kwa hiyo Mungu akawaangalia Waisraeli na kuwahurumia.
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